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Monata

lnvito al la Eûropa Esperanto-
kongreso 1967 en lnnsbruck, Aûstrio

'Iirolo iam nornighis <<Lando en 1a mon-
taro>>. La malnova nomo trafe karakterizas
parton de Austrio. Vehemencan forton radia-
das tiu chi tipa Alpmontara regiono. Potence
ghi klopodas superi chion meznivelan. Je
sunlevigho ekflarnas la montpintoj, ardas
la montnegho, vâporâs la valoj. Dum ful-
motondro ektremas la rnontoj, fulmoj simi-
las al flamomaro, tondrobruo sonas kvazau
trumpetej de la lasta .jugho. Sec'i vakanta
vivovolo kontraustaras la potencojn: La veter-
abio ne klinighas, ech se tempesto rompas
ghiajn branchojn. Vere, en Tirolo la atmos-
fero cstas plena je eksterordinara fortecol
Chi tie oni kuraghighas kaj decidas energie.

Innsbruck, la chefurbo kaj kulturcentro de
Tirolo, ricevis eq* la iaro 1965 Europan
Premion. Innsbruck nombras 110 000 enlo-
ghantojn kaj okupas respc-ktindan rangon
inter la plej belaj urboj de Europo. La pano-
ramo cle sur la Urba Turo estas grandioza:
Malfrugotikaj loghclomoj antau la Notda
Montocheno. Tre proksimc, apud la konata
Ora Tegmento, situas la iama kortega pre-
ghejo kun la renesancstila mauzoleo cle la
I-asta Kavaliro, imperiestro Maximilian I.
Che la urba periferio staras Kastelo Ambras,
richa je artaj trezoroj. Jen. Monto Isel, kie
la Tirola nacia heroo Andreas Hofer venkis
kontrau Napoleona.j armeoj. Apude vi ttovas
la olimpian skisporte jon. Ni memoras aI

Toni Sailer, gajninto de pluraj oiimpiaj -.
premioj. Innsbruck ofertas multajn interesa.jn
ekskurscelojn, ekzen.rple la gigantan Europan
Ponton ile la Brenner-autoshoseo, Ia lagon
Achensee (kun impona vaporshipveturado
1.000 metrojn super marnivelo) au por ni
esperantistoj la urbon \Wôrgl, kie staras
Zamenhof -monumento.

La Europa Esperanto-Kongresô 1967 en
Innsbruck certe farighos neforgesebla travi.
vajho. Temoj por diskutoj estos la Europa
Esperanto-Revuo kaj la Europa Esperanto 

-Servo Turisma. Bonvolu ttoti: 21. -10.7.

1967, Innsbruck, renkontejo por aktivuloj
kaj por multaj vojaghemaj anoj de Espe-
rantujo! Kongreskotizo: 210. 

- 
austr. shi1.,

farnilianoj ghuas tabaton. Alighiloj kuj
kongresbultenoj haveblaj che Austria Espe-
rântista Federacio, Fünfhaugasse 16, ll50
rù7ien, Austrio.

UNESKO KAJ ESPERANTO

Atentul Kiam ni ricevis la UEA-
cirkuleron pri Unesko-novajhoj en de-
cembro, nia gazeto jam estis presita.
Sekve nia artikolo sur 1a frontpagho
bedaurinde enhavas detalojn, kiuj ne
konformas al tiu cirkulero.
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Bonvenon a,l landz-
Kiel vi jam legis en cirkulero de N.E.L.,

nia klubo en Sauda invitis al landa kongreso
196'1. Ghi okazos pentekoste, la 14 an kaj
15 an de Majo.

Kvanklm Sauda estas malgranda loko, ni
povas certigi al vi ke ghi estas nepre vizit-
inda. Precipe bela ghi estas dum Ia printempa

"'r§?l'u,roo promesas fari chion por suk-

cesigi vian restadon en Sauda.
En la venonta numero de <<Norvega Espe-

UNESKO
La Ghenerala Konferenco de UNESKO,

kiu iinilÿris la 1}-an de novembro 1966 en

Parizo àecidis rekomendi al la Ghenerala
Direktoro de UNESKO esplori la eblecoin
<lum la laborperiodo 1969-1970 per eks-

oerta komisiono studi la bezonon kai la eble-

coin utilisi internxcisn liogvon apud Ia naciaj

tinevoi por diversai sferoj .le la homa akti-
,"Jn. Lu,lemandon ôficiale lev.is Danujo,
Finnlando, Islando, Norvegujo kai Sved-

lando.

Monkolekto al la

Intormadfondaiho de N.E.L.

La 5-kronrula.do - 
Listo 12;

Olaf Nyberg,
Ândaisnes (kr.10,00)

John Berggren, Oslo ( » 5,00) kr. 15,00

Averto al la legantof
La nova presejo ne posedas la super-signi-

tain literoin. Oni tui mendis .ilin el Usono,

seâ ta liuerado postuiis pli longan temPon ol
oni supozis. P-or eviti plian malfruon la

Liqa Estraro decidis provizore presigi la unu-
aii du nurneroin per la literkombinoj ch,

gfr, f,n, in, sh, u pôr la supersignitaj.literoi
ikiel zrrnenhof proponis Por tiai kazoj)'
Èspereble por n.rô 3 la supersignitaj literoj
estos alvenintai.

Noruega Esperanlitlo, Se vi c.leziras

eviti interrompon en la ricevado de la
gazeto, ni varme petas vin bonvolu tui
pagi vian kotizon. 

- 
La reÉtaj mem-

broj bonvolt sendi sian kotizon (kr.
20,00) al N.E.L., Boks 942, Oslo t
(poshtghirokonto 100.30), la hlubanoj
bonvolu tui pagi sian kotizon al Ia
kluba kasisto. Kaj al la klubaj hasisroj
ni same varme petâs: bonvolu senproh-
ra:te aklive ekagi por kolekti la koti-
zojn de la klubanoj, kiuj ankorau ne
pagis por 1967, kaj chiukaze sendi al
ni liston kaj kotizojn por la jam pagin-
taj klubanoj plej rrralfrue en la unua
semajno de Februaro. Antauan dankon!

Subtenantaj mernbro j. Ni petas chiuin
membro;n, kiuj havas okrzon por tio,
anonci sin kiel subtenantajn membrojn
tle N.E.L. La kotizo estas kr. 30,00 por
unu jaro. Klubano pagas kr. 15,00 al-
clone al sia klubkotizo.

Apogmemboj, Ni petas chiujn mem-
brojn varbi apogmembrojn (kr. 1,00).
Chi tiu kategorio celas neesperantist-
ojn, kiuj estas pretaj apogi nian labo-
lon per malgranda subteno; ili ricevas
la jarraporton.

52a Unitertala Kongreso de Espe-
runto okazos en Tel-Aviv, Israelo 2.

-9. Augusto 1961 . Turlsma Servo de
N.E.L. planas komunan vojaghon,
kompreneble kun vizitoj al konataj
lokoj en Israelo, kaj lau pcto sendas
bultenojn kai alighilojn, kai akceptas
alighojn kaj mendoin. Interesighantol
turnu sin al la Turisma Servo laueble
baldau, por ke oni havu ideon pri la
interesigho.

lunulara Kongreso okazos en Na-
tan)a, Israelo. Interesighantoj skribu al
la Turisma Selvo de N.E.L. pri in-
formoj.

La Aontorfondajho, Ni permesas al
ni memorigi pri tiu grava donacfon-
dajho. Chiuj donacoj estas bona helpo
por la ekonomio de N.E.L.

Taskotablo por hlaboi. 
- 

Februaro.
La kursgvidanto kontrolas la laboron de
la studrondoj kaj klopodas fondi no-
vain studrondojn. Antau la 15 a la

kongreso en Sauda! Norvega Esperantisto

rantisto» aperos artikolo pri nia urbeto,-kun
bildoi. Ankau detaloj pri Ia programo de la
kongieso aperos, kai praktikaj informoi pri
hotelprezoi k.t.p.

Ghis tiam ni petas vin: tezervu la pente-

koston por Sauda, kai se vi deziras' vi povas

iam nun anonci vjn al la sekretario de [a

klubo: Elna Matland, Sauda. La pago estas

l0 kronoi.
La hlaba etlrtru en Satda.

scllG0l DE N.E.L.ESPERANTOBLADET
Reclaïcio: Johan Hammond Rosbach,

Hans Amun.I Rosbech

Adreso de la redaÉcio: Hulderveien
17 B, Sarpsborg. - 

(Limdato por
manuskriptoj: la 20 en la monato
antau .la apero.)

Abonprezo: En Norveguio kaj ekster-
lando: n. kr. 8,00

Anoncprezoj: r/1 pagho kr. 150,00
Yz p.k . 75,00, y4 p. kr. 38,00,
t/s p. kr. 19,00.

NOVA
Noia jaro chiam signifas novain aferojn.

Che la komenco de nova jaro oni ofte pri-
pensas, kion oni faris pasintjare. Kaj oni
trovas tion nesuficha. Konklude oni deciclas

plistrechi siajn fortojn en la nova jaro. Faru
tion ! Esperanto bezonas vin, same kiel vi
bezonas ghin.

Kr.rn Ia nova jaro ni ankau transiras al

nova presejo. Chi tiu numero estas la unua

kompostita kaj presita che Ostlendingens
trykkeri en Elverum, kun kiu ni esperas havi
agrablan kunlaboron. La shangho de presejo

eble montrighos diversmaniere ankau en .la

gâzeto mem.

Ni deziras danki al Haaves Boktrykker.i en

Brunlunddal, kaj precipe al sinjoro Finn
Haave, pro chiu bonvolo kaj pro agrabla

kunlaboro dum multaj jaroj. Kiom da shparo

de tempo estis ekzemple por la chefredak-
toro, ke s-ro Haave povis legi la signojn,
kiujn la red. kutimas nomi sia manskr.ibo!

Dankon !

Esperanto-klubanoi deziras korespondi kun
norvegaj gesamideanoj. Certa respondo estas
g raûtiàlâ.

Adreso: Esperanto-Klubo «Egressy>>, Buda-
pest, VII., Almâsi tér 2. Hungario.

Sume kr. 68 /,)o

La Financa Komisiono adrnonas chiujn espe-

rantistojn partopreni la Kronrulaclon ankau

en 1967.

I-a Financa Kon'risiono de N.E.L.

Glumarkoi
Sveda Esperanto-Federacio aranghos sian

61-an jarkongreson en la urbo Norrkôping

pentekoste, 13-an this 15-an cle na1o,1967'

Ni pretigis reklamglumarkon kiun oni

povas mendi che Esperantoklubo dc Norr-

kôping, poshtfa.ko 49, Norrkôping, Sveclujo'

La kosto estas po unu karto ie clek mtrkoj

du internaciaj respondkuponoj au tri kartoj

por kvar kuponoi.

«ESPERANTO EN KOMERCO»

kvinlingva ràportâro pri spertoi dc

100 firmaoj el 40 landoi. Prczrr
u.m. 2.-l ekdc 1t) Iihr,,i g. m. l'-\5.
Ërp.rrntr-R,,nJo. 7llt. Crtil.tb"in,
Germanujo.

Donaco j:
Orienta Distrikto

de N.E.L.
John Stenstrôm,

Jônkôping

kt. 647,56

» 25,00 >> 672,)6

2
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U ngar.r he s prâk t' ors hete
'for Espcranto

(Budapest;) Over tjue kiente ungarske
sprâkvitenskapsmenn hâr sluttet seél til hen-
stillingen til FN om â lose sprâkproblemene
i internasjonalt samarbeid ved effektiv stotte
til utbredelse av det noytrale internasjonale
spràk Esperanto.

Vitenskapsmennene er alle knyttet til det
ungarske vitenskapsakademis institutt for
sprâkvitenskap. Blant dem finncr en Geza

s:krelario sendas jarraporton pri la
pasilta jaro al N.E.L. kaj al la Dis-
trikto (bl. A 11). La kasisto sendas
skriban kotizpostulon al chiuj nepa-
gintai klubanoj, kun plenigita posht-
ghirokarto au poshtmanclato, informan-
te ke post unu monato oni eventuale
sendos poshtan enkasigilon. 

- 
Esttar-

kunveno planas la martajn kunvenojn.
Raporlo de la Liga Estraro Pri la la

jarÈtarono. Okazis unu estrarkunveno,
kaj oni dissendis unu cirkuleron al la
kluboj kaj rektaj membroj (i.a. pri
donacabonoj al Norvega Esperantisto).
Char Haaves Boktrykkeri ne plu povas
presi nian gazeton, ni akiris interkon-
senton kun Ostlendingens Trykkeri,
Elverum, kiu ekde la nuna numero pre-
sas ghin. Oni decidis de nun nomi la
landajn kunveno.jn Norvega j Kong-
resoj (sed norveglingve: Iandsrnote),
kaj fiksis la alighkotizon. Oni disku-
tis reaktivigon de malfortaj klubof kaj
rekreskigon de la membronombro. La
nova turistbroshuro pri Oslo (eldonita
de Reisctrâfikkforeningen for Oslo)
aperis kaj estas clissendita al la Espe-
ranta gazetaro kaj Landaj Asocioj, kaj
la distribuadon nun prizorgas Klubo
EsperanLista en Oslo. Oni planas pli-
vastigon de la reto de Fakdelegitoj de
U.E.A., kaj proponis s.ron Nils Utne
kiel membron de Provizora Komitato
de Tehhnikista Internacia Societo de
I.S.A.E. La Liga Estraro.

QrLrcauh
Barczi, som er ansett som Llngarns fremste
sprâkforsker, Laszlo Galdi, som har utar-
beidet alle moderne russisk-ungarske ord-
boker, og Lajos Lôrincze, som hver uke hol-
der foredrag i radioen om ungarsk sprâk.

Denne tilslutnin5; i Ungarn kommer som
et ekko til tilslutningen fra en rekke ameri-
kansks sprâkforskere og andre vitenskaps-
menn som nylig underskrev henvendelsen til
FN. Det blir meldt at henvendelsen ogsâ er
undertegnet av fremtredende ungarske poli-
tikere, deriblant justisministeren, arbeids-
ministeren, ministeren for lettindustrien o5;

Sândôr Barcs, som er medlem av den ungars-
ke republikks presidium og i utlandet er mest
kjent som nestformenn i det europeiske fot-
ballforbund.

Henvendelsen -skal overleveres FN's sekre-
tariat i oktober. Inntil midt i mei hadde den
fâtt over 775 Ooo underskrifter. Dessuten
har den fâtt tilslutning av omkring I 000
organisasjoner med i alt 61 millioner med-
lemmer.

SuÈtess for beretruing om Erperdnto-reiie

(Tokio:) Da Kyotaro Deguci begynte â

lære Esperanto i 1960, ante han vel ikke at
dette skulle fore til forsteplassen i japanske
avisers bokbarome ter <<Ukens mest solgte
bok». I flere rnâneder etter at «Min reise i
Esperantoland>> kom ut, har den 29 àr gamle
forfatteren hatt denne forsteplassen. Boka har
passert ,0 000 i opplagstall, og nye opplag
forberedes. Den forteller om en reise jorden
rundt som Dcguci gjorde i 1963 samnren
med en kamerat. Over alt benyttet de to det
.internasjonale sprâket som de nettopp hadde
lært. De ble bedt hjem til esperantister, holdt
foredrag i Esperanto-klubber og var med pâ
Esperantokongresser. Siden reiseberetningen
kom ut pâ ett av de storste forlag, Acahi
Shinbun, har Deguci fâtt over 3 000 brev fra
begeistrede lesere.

Britis h. Es Perunto j tbi leam

(Norwich:) Espcrantistcr fra alle kanter
av Storbritannia var samlet i Norwich de
British Esperanto Association âpnet sin fem-
tiende kongress. Byens myndigheter hadde
gjort sitt til à gi byen pleg av jubiieet ved â

heise Esperanto-flagg pâ râdhuset, pâ Nor-
wich Cestlc og pâ andre offentlige bygn,in-
ger. Lord Mayor og trafikkrâdmannen fore-
tok hoytidelig avduking av gateskiltene f«rr

Kôngresvojagho
Oni laboradis por aranghi flugkaravanon

por skandinavianoj la 5z-a lJ.K. en Tel
Aviv je favora prezo kaj kun interesa pro-
gramo. En chi tiuj tago.i alvenis de la
Kongresvojagha sekcio cle Centra Dana Esp.
Ligo jenan planon, kiun ni varme rekomen-
das:

Sabate la 2917 foiro de Kopenhago, al-
veno en Tel Aiv vespere. Flugdauro 7
horojn.

Dum .la tagoj antau la kongreso oni faros
rondvojaghon en Tel Aviv, ka.j tuttagajn eks-
kursojn al Nazaret, I-ago de Galilèo, Jeru-
salemo kaj viziton en kibutso.

De la 2-a ghis la 9-a de augusto: parto-
preno en la kongreso.

La ll-an de augusto: revojagho al Kopen-
hago per flugmashino kun alveno vesperè.

Dum la tuta restado en Israelo Ia parto-
prenantoi en la karavano loghos en bela,
nova hotelo en distanco de t5 minutoj de Ia
centro de Tel Aviv. Dulitaj chambroj kun
propra dushbano, necesejo kaj telefono.

La tuîa arangho: flugvojagho Kopenhago

-Tel Aviv tien/reen, hotelrestado kun
matenmangho kaj ekskursoj en la tagoj antau
la kongreso kostos d. kr. 1 900,00.

Ori atentigas, ke pro certaj cirkonstancoj
- precipe Ia loghiga problemo 

- 
estas

absolute necese tuia aligho al la konl;reso
kaj al la partopreno en la flugvojagho. Plej
lasta alighdato por la llaguojagbo estas la
15-a de aprilo 1967.

U.E.A. aranghos du postkongresajn eks-
kurso.in de la 10-a ghis la 13-a de aug.

1.: al Negev (Beerseba. Morta Maro k.a.)
2.: al Galileo (Nazareto, Tiberio, k.a.)

kaj postkongresan rondvojaghon de la 9-a
ghis la 20 de aug. tra Israelo. Ghi inkluzivos
Beerseba kun kamelfoiro, vizitojn al la ku-

en ny gate <<Esperanto way)), som begynner
ved râdhuset.

Blant deltakerne i kongressen var repre-
sentanter for Esperantoforbundene i en rekke
land, blant andre Norge. I festtalen under-
streket presidenten i verdensforbundet, pro-
fessor Ivo Lapenna, den sterke stillingen
Esperanto har i Storbritannia, og den store
innsa sen fra britisk side i Esperanto-littera-
turen og i verdensforbundets arbeid.

prominoi de Timna kaj al la kolonoj de
Regho Salomono, al Eilat, al Jerusalemo, al
la Morta Maro, al Haifa, al la araba urbo,
Akko, al Sfad, al la Lago de Tiberio kaj al
la urbo Natanja por kelktaga ripozo en be-
lega banloko. Klimatizitaj autobusoj, kom-
pleta prizorgo dumvoje, komfortaj hoteloj,
chiuj manghoj kaj servmono inkluzivita.j.
Prezo 560 guldenoj.

Partoprenantoj en la skandinavia flug-
vojagho devas aparte atentigi chu ili deziras
partopreni en la postkongresaj aranghoj de
U.E.A. kaj mencii kiun daton ili deziras
reiri al Kopenhago.

Chiu.jn detalajn informoin vi ricevos che

Turisma Servo de N.E.L.
Box 942
Oslo 1.

I:{oraegaj impresoj
,,Milmejla vojo komencighas

per la unna paso" - china
Dum pluveta âutuna tago post elpramigho

en Trelleborg, la fidela geduo- mia flava
autochevalo kaj mi, malforta virino, ekigis
la daureman amblon por forigi la nebagate-
lan mejlo-distancon kiu min ankorau disigas
de Ia sopirata vivorevo: Norvegujo.

Al kelkiuj povas shajni iom ekzalte troi-
gita mia sopiro; pIi naturkonformas, ech pli
konvenas revi pri la suna trtalujo, mirinda
Hispanu.jo, dolcha Francujo au plena da
antikvaj rememorajoj Grekujo. Mi tamen
chiam sopiris je Nordlando, la mita azilo de
chiuj miaj pensoj.

Nun venis tcmpo kiam mia vivoromano
povas ricevi la lastan chapitron, do mi stre-
chis Ia fortojn por ke la dumviva revo ighu
reala.jo, ke la palpebroj kovru miajn pupilojn
saturigitai per realaj bildoj, kaj domu tran-
kvile la senvekan dormon.

La d'istanco iom post iom malgrandighas,
ankau la pluvetô chesis. De la chiela lazuro
la suna lustro nun maloportunas kaj blindi-
gas la sciavidajn okulojn. Sed la rando de Ia
autovojo ekincendias en orgojla akra flaveco.
Orumas, ensorchas, pâvâs en nepriskribebla
kolorpimpo la chevoja.j arboj. Hô Dio korn-
patema, kiel vi ne malfermas la homajn ani-

54
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mojn, ke ili scipovu ghui la efemeran bele-
con de la oktobra miraklo?!

Mi sentas min iel honta pri rniaj admiro
kai ghuekkrioi elvokitaj fare de tiu chi
belajho iom tro granda ol mia modesta soift.r
. . Kvazau antau sia respegulita bildo Mar-
gareta, alprovanta de la d-ro Faust dona-
citajn juvelojn, mi demandas min fojfoje:
<<chu estas vi, Danuta ? Chu vere estas
vi? i». Mi estis tro fascinita por esprimi
alion ol nur ghojon stultan kaj profundan.
Autuno teksas la tapishon susurantan sub
miaj piecloj, la dibocha abundo de la lagoj
oferas disipe al mi sian juvelan richecon.
En la viola antauvespera krepusko de la for-
pasanta tago, la muarita blublua akvosur-
faco enkadrigita per rokoj kaj shtonegoj
invaditaj fare dc la konkerema vegetajharo
kaj fortikaj arboj, neskis en mi ghis nun
nekonatajn pensojn, kiuj solvighis en kom-
plezema nokto.

la n.igreblua chielo sternas sian veluran
tukon super mi. Sub la lumo de la neatinge-
blaj silentaj steloj, briletantaj senlace, miaj
amare spertitaj kompatindai veroj pri avida
deziro je Ia felicho, febra arno, trompita
fideleco kaj malespero, dumtage mallumigan-
taj min per sia turpa nedeco, nun malaperis;
la steloi eksentigas al mi la tushon de la
eternaj Fingroj, alportantaj serenan pacon en
1a koron. Mi sentis kvazau miaj poroj ekkre-
skigu milon da delikataj sentiloi, kiuj ensor-
bas, ensuchas la noktan trankvilon kaj kvie-
tigas, ghis mi enfalas en domon sensonghan
. . . Chu la homa animo devas esti elcherpita
pere de la sentumoj i !

La nova tago debutas en blankkolora brilo
de la frosta matenfruo en Osterdalen. La
valon ankorau ombrigas la minaca chirkau-
brako de Ia montaro. Ghi jam elmergigas
sian majestan potencon, sed la rokeca silento
letargias nevekebla.

Komencighas por mi Ia unua mateno sur
la norvega tero. Ghis nun la sorchajhojn de
mia kapo kaj animo pri la pe.fzagho Nord-
landa mirinde kompletigis Ia realaj bildoj;
la naturo ne trompis min. Chr-r la homo
apartenanta al tiu chi feroce bela lando ne
sobrigos min ?

Nur kelkdekojn cla metroj ankorau silen-
tas domo de mia anima amiko, nekonata en
sia fiz.ika formo. Ankorau dormas en dimân-
cha trankvilo la haveno por mia laceco, la
shelo kovranta rniajn esperojn, revojn pri
fidela amikeco, justa veramo, kerno de la
homa interrilato.

Se ni ambau kontentigos chiajn nlajn ima-
go.jn pri ni mem, chu la disigho baldaua kaj
malfacila reveno ne tro dolorigos minT Jesja, mi scias, en chiuj interhomaj ri.latoj
kushas doloro kiun ni suferigas, kaj doloro
kiun oni suferigas al ni. K.iel stulta mi estis,
ke mi timis .la solecon !

Sed se ni ambau disiiuziighos? Nu, mi
sobrighos post la cnsorcho: Cetere nenia ma[-
felicho, ech pli, tio chi estas normala ape-
rajho en la vivo, kaj mi estas prudenta
homo, do mi scipovas alghustighi. Sed chiam
restos en mia memoro Ia bildo pri majesta
trankvilo de la montopintoj, pri la matena
ensonghigo de la valo, pri la kviete fluantaj
Gloma-akvoj kun sorche gracia ponteto, deii-
kata kvazau rompebla ludilo de l'infano, pri
la invita grizverdeta moleco de muskoj, kie
miaj rigidaj kruroj de la vivpilgrimo eksen-
tis la refreshigan kareson de la roso.

Tenera venteto petole malordigas miajn
harojn; la lasta malpacienca manmovo glati-
ganta kaj mi eniras la domon !

«Kjell !» <<Danuta !>>

Ho, Kjell-amiko, chu eblis tiom da felicho
renkoflti en la vivo ! I I

Danata Kabiah,
S t arac bou,ice, p ol u j o.

{"
lunp

UNEsKO-serninqrio prî turîsmo koj
sponto diskutos pri Esperonto

De la 13-a ghis Ia 16-a de oktobro 1966
okazis en Bled, Jugoslavio, la Unua Inter-
nacia Seminario pri Turismo kaj Sporto,
sub la auspicio de UNESKO. Tiun semina-
rion partoprenis 104 delegitoj el t4 landoj.
Inter ili, kiel plenrajta membro partoprenis
la Internacia Instituto por Oficialigo de Espe-
ranto (IOE), reprezentita de sia direktoro,
Lic. Tibor Sekelj.

La temo de tiu Seminario estis la alprok-
simigo de la du plej amasaj aktivadoi de nia
jarcento, turismo kaj sporto, kaj ilia pli
bona profitigo por la tuthoma alproksimigho.
La raportoj do, envolvis tri ptoblemojn.
Unue, kiel doni al la turistoj pli da korpa
aktivado, pli da sporto. Due, kiel al tiuj,
kiuj vojaghadas por partopreni au cheesti
sportajn eventojn, proponi ankau turisman
kaj kulturan enhavon al la vojagho. Trie,
kiel atingi ke ambau aktivadoj kontribuu
laueble plej multe al la reciproka interkona-
tigho kaj amikigho de la popoloj, kai al la
kultura kai socia integrigho de la homaro.

La reprezentanto de IOE prezentis rapor-
ton kiu koncernis tiun chi klopodon, kaj
proponis la laugradan adopton de Esperanto
en la turismo kaj sporto, la sole ebla vojo
por atingi vastan komunikighon inter la
diverslandanoj kaj kulturan kaj socian inte-
grighon. La raporto estis favore akceptita de
la partoprenantoj, kiel ankau de la jhusele-

Che Ia revojagho oni uzos parton de la
lunighilo kiel startplatformon, ,kai faros
rendeauon kun la resto de Apollo, kiu inter-
tempe orbitis chirkau la luno. La du vitoj
engrimpos en la komando-sekcion, la resto
de la lunsurighilo postlasighos en la cirkla
orbito, kaj helpe de raketmotoro malantaue
en la servo-sekcio oni ditektighos kontrau
la tero.

La reven-fazo de la lunvojagho komenci-
ghos per tio, ke la komando-kaj servosek-
cio estos disigitaj ca 460O km de la tero.
Post la turnigho Ia komando-sekcio renkontos
la atmosferon cha l2O km super la okcidenta
Pacifiko, kaj la surterigho okazos en la
orienta Pacifiko post kiam falshirmiloj re-
duktis la vertikan tapidon ghis 2,6 m/sek.

ktita internacia komitato por la daurigo de la
klopodoj de tiu chi unua seminario.

Siaflanke IOE ellaboras vastan planon por
tutmonda agado, por profiti la tre favorajn
cirkonstancojn, kaj enkonduki Espetanton en
la turismon kaj sporton. Tio estas atingebla,
kompreneble, nur se ni sukcesas mobilizi
chiujn aktivajn fortojn al la sama celo. Ni
memorigas ke la jaro 7967 eslas proklamito
la Internacia .jaro de la Turismo, sub ia
slogano Turismo 

- 
pasporto al la paco,

Jen slogano por ni:
Turismo - Pd.tporto.al la Paco,
Esperanto * Pasporlo al la
int.erA ompreni gbo.

UNESKO-
novojhoj

uôona

rogratno
NASA nun decidis utiligi rendet*tn en

lunorbito por surlunigi la unuajn ameri-
kanojn sur la naturan sateliton de .la tero
komence de 1968. Tio signifas ke la Apollo-
spacilo entenu komando-sekcion (peco ca 4,5
tuno.i), servosekcion (ca 20 tunoj) kaj lun-
surighilon (ca 10 tunoj). La elpafo okazos
per portoraketo de tipo <<Saturn )», kaj kiam
Apollo foil^sis Ia enparkigan orbiton kun
kurso por la luno, Ia «lunighilo» (LEM)
(Lun-Ekskursa Modulo) estos instalita che
aerkluzo en la pinto de la komandosekcio.
Post iom pli ol 6O horoj oni estos che la
luno, kai tie eniros en 150 km altan cirk-
lorbiton. Du el la anaro cle J viroj grimpos
en la lunighilon, kiu poste estos liberigita,
bremsigita kaj mole surlunigita. La preskau
vertikala surlunigho okazos de elira alteco
de 30 m. La du astronautoj tiam povos eliri
por fari sciencajn esplorojn.

N oruegujo Aunbatalas Aontrau

Àlriha atallabeteco

En Norvegujo estos eldonita per financa
helpo de la Fondajho Dag Hammarskjôld
elementa bildolibro en la suahila lingvo por
plenaghaj analfabetoj.

La lernolibro, kiu titolighos «La Da§i
libro», havos tekston parte ankau en la angla.

Ghi konsistos el du partoj, kun kolorilustra-
jhoi de afrika artisto. La unua'parto estos

elementa vortaro, en kiu chiu pagho montros
ses chiutagajn obiektojn kun, apude, la res-

pondaj suahilaj vortoj; Ia dua enhavos tut-
paghajn desegnajhojn pri facile rekoneblaj
situacioj el la afrika vivo, sub kiuj aperos

simplaj frazoj au vorto-grupoj.
Provizore oni distribuos limigitan eldonon

de 5 000 ekzempleroj en Tanzanio. Iau la
plano aperos poste eldonoj en aliaj , afrikaj
lingvoj. (Lau Unesco Features kaj Informa
Servo de UEA).
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Alta Protektanto: Zalman Shazar, Shtat-
prezidanto de Israelo Konstanta Adreso:
Nieuwe Binnenweg 176, Rotterdam-2, Ne-
derlando.

Honora Komitato. Ghis la nuna momento
akceptis eniri en Ia Honoran Komitaton de
la Kongreso: Kadish Luz, Prezidanto de la
Parlamento; David Hakohen, Prezidanto de
la Komisiono por Eksterlandaj kaj Sekurecaj
Afercj Eliahu Ejlat, Prezidanto de la
Hebrea Universitato en Jerusalemo; Abra-
ham Shlonski, Poeto.

Postrnarko. Okaze de la Kongreso, la Is-
raela Ministerio pri Poshtaj Aferoi decidis
eldoni specialan memorigan poshtmarkon.
Detaloj sekvos en venontaj komuniko.l.

Ehsïuroj. La Loka Kongresa Komitato
decidis okazigi dum la Kongreso du tuttagajn
ekskursojn: al Jerusalemo kaj al Nazareto.
La ekskursoj okazos samtempe dimanchon la
6-an de a:ug. L967.

Post la Kongreso okazos du tritagaj eks-
kursoi: al Negev (Beersheva, Morta Maro,
k.a.) kaj al Galileo (Nazareto, Tiberio, k.a.).
Ambau ekskursoj okazos samtempe de la
10-a ghis la 13-a de aug. t967.

C)tganizia de la Centra Oficejo de USA,
post la Kongreso okazos 10-taga ekskurso tra
Israelo, de la 9-a de aug., posttâgmeze, ghis
la 2O-a àe aug., matene 1967.

Detaloj pri ciuj ekskursoj sekvos en ve-
nontai komunikoj kai en Ia Dua Bulteno.

Logbado. Por loghado dum la Kongteso
estos la ebleco elekti inter pluraj kategorioj
de hoteloj, kies prezoj varias de ch. 8, -
ned. gld. (komuna loghejo) ghis 60, : ned.
gld. (luksa hotelo) potage. Estos ankau la
ebleco loghi en Junulata Gastejo, kelkajn
kilometrojn ekster Tel Aviv, je la ptezo de

Unaa lnternacia Foiro d.e Àzio

La Unua Internacia Foiro de Âzio okazos

de 17 novembro ghis 10 decembro en Bang-

kok sub auspicio de Ia Ekonomia Komisiono
de Unuighintaj Nacioj por Ekstrem-Oriento
(ECAFE). (Lau Unesco Featutes kaj Informa
Servo de UEA).

ch. 7,: ned.gld. po persono en dulita cham-
bro. La supre indikitaj prezoj inkluzivas
dormon kaj matenmanghon.

Detaloj sekvos en venontaj komunikoj kaj
en la Dua Bulteno.

Chat LKK povos akcepti mendojn por
loghado nur ghis la komenco de majo 1.961,
estas nepre konsilinda tuja aligho al la Uni-
versala Kongreso por ticevi ghustatempe la
Duan Bultenon, en kiu trovighas la mendilo
por loghado, Ja sola d.ohunento talid.a por
rezerui dormlokc,n dum la Kongreso,

Noraj hotizoj. Ekde 1. L. 7967 validas la
jenaj alighkotizoi:

77,: ned.gld.

Turistbroshuro pri Oslo
Jam la sesan fojon la Turisttrafika Asocio

de Oslo kaj Chirkauajho eldonis turist-
brochuron en Esperanto. La broshuro pre-
zentighas kiel faldprospekto ilustrita, en la
koloroj nigra'kaj verda.

Oni povas en chi tiu broshuro legi mallon-
5;an geografian orientigon pti la chefurbo,
kaj pli detale pri la vidindajhoj. Efektive la
vidindajhoj okupas la duonon de la broshuro,
kaj estas ordigitai geografie sub la titoloj
Bygdoy, Urbocentro, Okcidentaj Urbopartoi,
Orientaj Urbopartoj. Cetere estas ankau in-
formoj pri rondeveturoj kaj pri tuttagaj eks-
kursoj, pri restoracioj kaj loghado.

Car la Turisttrafika Asocio de Oslo kaj
Chirkauajho estis chiam favora al Esperanto

- se<l ja ne nur tial - oni bolvolu mendi
la brochuron, kiu estas senpage ricevebla
che Klubo Esperantista en Oslo, Boks 942,
Oslo 1. Sed bonvolu sendi respondkuponon
por la afranko - por unu respondkupono
oni povas sendi maksimume 12 ekzemplerojn.

IHR.

Pri Zamenhof par infanoj
Gôsta Henriksson: <<El la vivo de Ludo-
viko Zamenhof». Eldona Societo Espe-
ranto, Malmô 1964.
16-pagha kajero verkita por infanoj kaj

junuloj pri la infaneco de Zamenhof en
Bjalistoko, pri la studentaj jaroj en Varso-
vio kaj pri la <<Doktoro Esperanto», 

- 
do

pri la evoluo ghis eldono de nia lingvo.
Per simplaj frazoj Hentiksson redonas la

al esperantistoj tiel konatan rakonton, por ke
ankau novaj generacioj ekkonu ghin.

Homa dokumento
Teodoro S. Shvarc: «Maskerado chirkau
la morto». Stafeto 1965. 25o-pagha.
La autoro estas 

- 
al pli malnovaj espe-

rantistoj 
- fama, li fondis 1922 la faman

revuon <<Literatura Mondo>>, li kontribuis al
ties literaturo sub kashnomo Teo Melas, li
verkis la libron «Modernaj Robinzonoj».
Sed al pli novaj lia nomo estâs tute nekonata.

Nun li do reaperas en nia literaturo. Per
stranga libro.

52-a Universala Kongreso de Esperanto

Tel Aviv, 2-9 Augusto 1967 i REcENZoT I

Jam multajn librojn mi legis pri la terura-
jhoj dum la lasta milito -. de ia kortusha
Taglibro de Anne Frank ghis la plej detale
priskribantaj el 1a germanaj koncentrejoj.
Tiu chi estas tute alia.

La autoro estas judo. Komprenante la
situacion de la judoj, li faras sian eblon sin
kashi, kaj ankau provas helpi aliajn savighi.
Kaj ien lia rakonto pri tiuj malhelaj tagoj.
Per sekaj, senemociaj vortoj li rakontas. Ech
kiam li rakontas pri plej fiaj teruragoj kaj
hombuchadoj oni legas sen animpremo kaj
angoro. Ni estas rigardantoj, li estas chiche-
rono - kai la libro estas kvazau muzeo, en
kiu estas montrata tiu tempo kaj tiuj agoj.
Kelkloke oni emas rideti, tamen tuj la
âutorô montras la nedececon de la rido.
Char ne estas cirko, vere estas maskerado 

-sed chirkau la morto.
Oni renkontas falsistojn, oni vidas tiujn,

kiuj nur deziras mongajnon 
- 

ech se tiu
kondukas alian en la morton.

Kaj jen kaj jen la masakrado. Lau Danubo
kushas la kadavroj chiumatene. La sagokrucu-
loj serchas sian ghojon en la doloro de aliaj
homoj. Tamen, je formeto de la libro, oni
ne sidas kun koro plena da malamo. Kiali'
Simple char la autoro ne malamas.

Estas homa dokumento. Oni povas per ghi
lerni multon pri la homa naturo. Precipe, ke
la homa naturo kashas abismojn da malbono.

Stafeto-libro. Jen stampo de kvalito. Ta-
men oni povas chi tiun fojon miri, ke estas
tiom da preseraroj. Ech inter la majuskloj
de la chapitrotitolo pagho 207. I a «Vort-
glosoj» p 24t klaûgas la multegain ftemd-
lingvajn esprimojn, kaj la Postnoto iom
pritraktas la strangecojn O. ,u t,tro. 

,r*.

China komunismo
Jam plurfoje antaue ni en recenzoj aten-

tigis pri la vasta uzo de Esperanto en la
china politika propagando. Denove atingis
nin aro de libretoj, broshuroi kaj pamfietoj,
kiuj vigle respegulas la evoluon de la poli-
tika vivo.

En «Pri la pseudokomunismo de Hhrush-
chov>» oni asertas, ke «Pro la reviziismo de
Hhrushchov, la unua socialisma shtato en la
mondo nufl alfrontas senprecedencan
dangheron de kapitalisma restarigho», kaj Ia
pamflao «Kial Hhrushchov falis» substrekas,
ke «tio cl-ri estas grando bono, bonego por
la revolucia afero de la monda popolo.»

Kongr
Edz.
Jrn.
Stud.
Blind.

308 steloj
154 ))

96,: ))

152,: )>

124,: ))

38,
24,

50 )) )>

))»
)) ))

)) ))

38,:

Unua Bulteno kaj Alighilo estas riceveblaj
che la Konstanta Adreso de la Kongreso kaj
che Ia diversaj Landaj Asocioj.

StatistiAo gbis la 12.12.1966. Arg.1.,
Austral. 3, Austr. 4, Belg. 7, Brrz. 2, Brit.
24, Bulg. 26, Chehh. 16, Danl. 3, Finnl. 3,
Fnnc. 61, Germ. 10, Hisp. 3, Hongkongo 1,
Hung. 36, Isr. 30, Ital. t5, Jap. 3, Jug. 20,
Kan. 1, Mon. 3, Ned. 27, Norv. 4, NovZel.
1, Poll. 86, Port. 2, Rum. 1, Sovjet. 1,
Sved. 17, Svis. 5, Usono 10, Venez. 1,
Entute 433 el 3z landol.

Karavanestro
serchata

kiu gvidos samideanaron al la EUROPA
ESPERANTO-KONGRESO 1967 en

INNSBRUCK.
Interesitoj skribu al:
Austria Esperantista Federacio, Fünf-
hausgasse 16 1150, §7ien, Austrio.

I I
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Festkunveno
26llt 1966 la klubo festis sian 50-jaran

Jubileon en <<Josefine>>. Partoprenis 51 per-
sonoj. Che chiu manghilaro kushis ekzem-
plero dc «Kronologia Historieto 7916-
1966», ellaborita de John Berggreen, kaj de
«Festkantoj», kompilita de Brynhild Ostmo.
La menuo konsistis el rostbovajho kun lego-
moj, glaciajho kaj kafo Mocca.

Starante la cheestantoj kantis «La Espero>>n.
La Kluba Kântgrupo salutis nin per <<Bon-
venon, amikoj», kantita kvarvoche. La vic-
prezidanto Otto Prytz faris bonvenparola-
don, Johan Hanrmond Rosbach legis mem-
verkitan prologon, la prezidanto de N.E.L.
festpatoladis kaj samtempe salutis de la
Ligo. La nuna kluba prez. John Berggreen
salutis la pionirojn , kaj precipe la invititajn
honorajn membrojn, samtempe donacante
florbukedojn al ili, nome Aagot Sletterod

Chi tie en dek du punktoj la chinoj do-
kumentas liajn eraroin. sed la entuziasmo
iom malaltighis en <<Komento pri la marta
kunveno de Moskvo», char <<post lia f alo
(ili) persistas en la reviziismo de
Hhrushchov sen Hhrushchov, kaj . deziras
degenerigi komunistajn partiojn en social-
demokratiajn partiojn.»

Tamen la chinoi ne nur atakas la sovjet-
tusan komunismon. Ili ankau el,clonis espe-
rantlingve tri libretojn verkitajn de Mau
Zedong;: <<Pri Kontraudiro» (60 pagha), «La
china revolucio kaj la komunista partio de
Chinio» (62 pagha) kaj «La aktuala situacio
kaj nia politiko post la venko en la kontrau-
japana rczistmilito» ( 3o-pagha) . Tiui tri
verkoj - elektitaj el china «Elektita verk-
aro)) 

- 
enhavas fun.lamentajn erojn por

kompreni la politikon de chinaj komunistaj
gvidanbj. Versha.ine aperos ech pli el la
verkoj de Mau en Esperanto.

La plej granda libro tamen estas <<Prole-
toj de chiuj landoj unuighu por oponi nian
komunan malamikon>> (360-pagha). Shajnas,
ke la komuna malamiko estas la divers-
maniera pensado de komunistaj gvidanto.j de
la diversaj landoj. Tial la libro konsistas el
guetaj chefartikolo,l kiui pritraktas la <<revi-
ziismon>> kaj ties gvidantojn - - Togliatti,
Thorez, Dange kaj alia.i. R.

l0

nToro"ga Jlroniho
(kiu bedaurinde pro malsano ne povis chees-
ti, sed sendis telegramon), la unua kluba
prezidanto Bjorn Ottesen, kaj Tharald Dy-
bing. Post tio la Kantgrupo kantis saluton al
la pioniroj. Poste, la tostmastro Astrid Mans-
rud donis la parolon el la gastoj kaj repre-
zentantoj de eksterurbaj kluboj, nome Itamar
Evea-Zohar el Israelo, Birger Reinertsen, kiu
en la nomo de la Esperantoklubo en Kr.sand
clonacis al nia klubo belan stanan kandelin-
gon, J. H. Rosbach en la nomo de «La Urso>>
en Sarpsborg, Sonja Jorgensen de Trond-
heim, kai Lovise Boe de la Laborista Esp.
Klubo en Oslo. La prez. legis leteron rice-
vitan de Mimi Jorgensen, la unua kasisto de
nia klubo. Shi dankis pro la invito, sed pro
malsano en la familio shi bedauris ne povi
veni. Plue, shi skribis ke shi deziras fari ion
por la klubo, k"j sendas kiel donacon
kr. 500. Po unu reprezentanto de chiuj nor-
vegaj esp.kluboj estis invititaj al la festeno,
sed nur la supre menciitaj venis. Multaj el
la aliaj sendis salutojn 

- 
la Esp.klubo en

Loten kaj la Klubo de Fervojistaj Esp.istoj
en Oslo sendis belajn florojn. 

- C. Stop-
Bowitz en la nomo de N.E.L. transdonis la
valoran 3-voluman libron de Prus <<La Farao-
noj>> por la kluba biblioteko. - Bjorn Otte-
sen sprite kai amuze dankis pro la mangho.
Inter la diversaj eroi ni multe kantis iau
akompano de C. Stop-Bowitz per tirharmo-
niko kaj Asbjorn Syslak per piano.

Ni forlasis la manghotablon kai kolekti-
ghis en la apudaj salonoj. Asb.iorn Syslak
per piano ludis klasikan norvegan muzikon,
kaj Kirsten Ek legis eltirajhojn de la unua
numero (tgqt-Sz) de la kluba manskribita
gazeto <<La Vagabondo». - 

Bedaurinde la
kantado sola de la kantistino Astrid Jacobsen
ne okazis pro shia malsano.

La kulmina punkto de la vespero 
- 

lau
mia opinio 

- 
estis la Qrdena Promocio de

«La Verda Pantoflo». Sub gvidado de la
Ordena Majstro C. Stop-Bowitz - 

reghe
vestita en skarlata mantelo kun ora krono
sur la kapo kaj sceptro en la mano 

- 
estis

disdonataj ordenoj al diversaj meritplenai
membroi de la klubo: Aagot Sletterad rice-
vis la Grandan Krucon (kiun nur unu per-
sono povas posedi samtempe), la gradon
Oficiro de la 1-a grado ricevis Brynhild
Ostmo kaj Roif Bugge-Paulsen, Oficiro de
la 2-a grado ricevis B.jorn Ottesen kaj Harda
Danielsen, Kavaliro de la 1-a grado Tharald
Dybing kaj Ludvig Anjer, Kavaliro de la
2-a grado John Berggreen, Thor Magnus

Carlsen, Kirsten Ek, Kjcll Gustavsen, Otto
Koren kaj Kaare Myhr.

Post tio ni ghuis kafon kun rù7ales-kringo,
kaj la festeno finighis per dancado kaj
lurlado, en tre gaja etoso.

En angulo de la manghosalono trovighis
ekspozicio de «malnovajhoj», nome multaj
fotoi de la diversaj epokoi de la kluba vivo,
pr<rtokoloj, gazetoj kaj aliaj malnovaj doku-
mentoj. Tre interesa.

Je la Z-a horo la lastaj partoprenantoj adi-
auis kun la sento ke ili pasigis vere agra-
blan, interesan kaj richenhavm uespeion,
kiun ili certe memoros longe en la estonteco.

La prezidanto John Berggreen, kiu estris
la aranghojn, kunlabore kun la rnembroi de
la kluba estraro, vere meritas dankon pro la
tre sukcesplena Jubilea Festeno.

Raportis Harda Danielsen.

ORDINARAJ KUNVENOJ
Klubo Esperantista en Oslo.

3111. 66. La programo estis dedichita al
U.N. okaze de la Tago de U.N. 24lt\, kaj
UNESCO kiu la 4111 festos sian 2O-jaran
naskightagon. C. Stop-Bowitz faris la parola-
don. Char la antaumilita Ligo de Nacioj
fiaskis, oni decidis formi novan organizajhon

- la Unuighintajn Naciojn, kiu ekfunkciis
La 2411.0. 45. Norvegujo 

^lighis 
t6llt. 45.

Nun U.N. havas multe pli ol 100 shtatojn-
membrojn. La pakto difinas la celon: forigi
chiun minacon kontrau la paco. U.N. havas
vicon da aliaj suborganizajhoj, inter ili
UNESCO, kiu laboras por paca kunlaborado
sur kultura nivelo. Ghi fondighis 4ltt. 66,
komence kun 20 mernbroj kaj havas nun 120
membroshtatojn. La Ghenerala Konf erenco
de UNESCO L0lt2. 54 rekonis la rezultojn
atingita.jn per Esperanto sur la kampo de
internacia.j intelektaj intershanghoj kaj por
la proksimigo de la popoloj de la rnondo,
kaj donis al U.E.A. konsultan staton.

Kirsten Ek tre bele kaj klare citis la poe-
mon <<La Turo Babilona», verkitan de M.
Goldberg, kaj tradukitan en Esperanton de
d-ro Zamenhof.

La lasta programero estis la kolorfilmo de
la FlAT-fabriko «Fiat 850». Kjell Berggreen
f unkciigis la aparaton.

Cheestis 38 membroj kaj unu gasto, nome
Ladislav Blecha el Liberec, Chehhoslovakujo,
kiu salutis nin. La prez. dankis kaj petis lin
transdoni niajn salutojn al lia klubo.

211 10. 66. Post bonvendeziroj de la prez.
John Berggreen, li donis la parolon al Otto

Prytz, kiu per brajle skribita manuskripto
legis «La Vagabondo>>n, redaktitan de li mem
kaj Thor Magnus Carlsen. La gazeto estis
tre richenhava, interesa kaj amuza. Ghi en-
tenis temojn pri naturscienco, sporto k.t.p.

- ankau poemon de Julio Baghy.
John Berggreen prizorgis la 10-minutan

lingvan instruadon. La temo estis la norvega
vorto «ta)) kai li donis 46 diversajn tradu-
kojn en Esperanton. Kelkaj membroj ankau
sugestis pliajn tradukeblccr,rjn.

Cheestis 19 membroi kaj unu gasto, nome
Johan Matland el Sauda. Li salutis la chees-
tantoin kaj la prezidanto dankis.

Rapoftis Harda Danielsen.

1l 12. 66. La Kluba Kantgrupo kantis tute
novan kanton <<Zamenhota Vespero». Teksto
kaj muziko estas de la nec{erlandanoj Cé.
Roelofs resp. Lou Visser. Asbjorn Syslak
aranghis la muzikon por 2 vochoj kaj akom-
panls per prano.

Okaze de Ia ZAMENHOF-TAGO C. Stop-
Bowitz,vicdirektoro de «Internacia Instituto
por Oficialigo de Esperanto», prelegis pri
«De Doktoro Esperanto al IOE». Li klarigis
pri la evoluo de la varblaboro por la inter-
nacia lingvo de la elsendo de la unua bro-
shuro pri Esperanto en 1887 ghis hodiau.
Iom post iom la intereso kreskis, oni varbis
kursanojn kaj tiuj, kiuj restis fidelaj, kreis la
nunan esperantistaron. La kursoj estis la bazo
de la movado. Sed kursoj ne sufichas, oni
devas trovi ankau aliajn metodojn por var-
baclo. La .jugoslava esperantisto Tibor Sekel.i
kune kun chiam kreskanta aro da kunlabo-
rantoj per intensa agado volas kreis amas-
movadon esperantistan kaj iniciatis IOE. La
intenco estas ataki la diversajn flankojn de
la socio 

- 
komence la sporton, interesigi

personojn ligitajn al turismo, ankau la turis-
tojn mem. La instituto ankau eldonas gaze-
ton, la <<IOE GAZETO»n.

John Berggreen legis chapitron de la
«FUNDAMENTA KRESTOMATIO».

La lasta ero <lo la programo estis tiven-
konkurso, kium gvid.is C. Stop-Bowitz lau
ideo de J. H. Rosbach, en formo de veto lau
modelo de «Tipping», por helpi la ekono-
mion de «Norvegla Esperantisto». Chat la
nuna presisto chesigis la pres-kontrakton, oni
devas serchi novan presejon - - certe pli
multekostan, kaj pli da enspezoj estas nepre
necesa,.

Char estis la lasta kunveno antau Krist-
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nasko, la ionga tablo estis bele otnamita per
kristnasktuketoj kaj kandeloj

Raportis Harda Danielsen.

La Ur.ro, Sarpsborg, kunvenis gl12. La
prezidanto, 

_ J. Hammond Rosbach prelegis
pri la granda renesanca skulptisto Donatel-lo,
kiu mortis en Firenze antiu t00 jarci, li
13-an de decembro 1466. post la prelegô La
Urso decidis transsendi al la Esperànto-llubo
de Firenze 50 kronojn, kiujn oni liveru al la
autoritatoj. kiuj zorgos pri riparado de pen-
trajhoi, kiuj suferii prà la'akvokatastrofo.
Nia klubo ricevis dankan leteron de la
ffuenca k.lubo, kiu rakontas, ke Ia klubo per-
dis sian bibliotekon, sian magnetofonon'kaj
la sonbendojn pro la katastrofo. Oni petas,
ke_ni sendu uzitajn poshtmarkojn, kiujn Ia
italaj samideanoj volas vendi por havigi
monon por acheti novajn magnetofonon kaj
librojn. Tiuj, kiuj deziras hel"pi. povas sendi
poshtmarkojn al La Urso, kiu lorgos por
pluensenclado.

Ni volas ankau mencii, kc la taesazeto
«Sarpen» en Sarpsborg tre aprobas niu",, h"l-
pon al Firenze, kaj en sia ekspedejo nun
havas liston, por ke oni povu doni al la
esperantista helpagado por arto en Firenze.

Sauda h perantohlabb.

16112. 66. Unue s.ino. Elna Matland pre-
legetis pri la esperanta Iiteraturo de la
komenco en 1887 kaj ghis hodiau. Estis tre
interese_sekvi la grandàn evoluon, ni povas
hodiau_kun granda fiero rigardi la arnplek-
san kolekton de bonaj valoraj libroj Ën ta
internacia l.ingvo.

.La, ptez. instigis al la membroj acheti
almenau unu libron en chi tiu Tago de
Ilibro, kaj tre multa.i sekvis la aJÀonon.
Oni ankau fondis legorondon, kun 7 parto-
prenantoj, oni shanghos librojn en chiu kon-
veno, do unufoie en la monato. Arthur
Bjerke rakontis pri «Mia libro», Ii elektis la
malgrandan modestan Shlosilon, kiu signifis
tre multe por li. Olav Andersen ckhavis ta
taskon prezenti «Mia poemo.)) kaj bele
deklamis por ni «La vojo»n de Zamenhof,
post kiam li unue prezentis la valoran en-
havon en 1a poemo.

Post Ia kofopauzo estis konkurso, en kiu
oni devis respondi demandojn koncerne la
esperânto-literaturon, ghin gajnis Norman
Birkeli.

La kunveno estis tre bona kun vafia pro-
8ramo.
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Hans Kristiansen:

Portreto de lernanto
La historio de la artefaritai lingvoj

Septembra suno
tra l'framo logas.
kaj Else Ia kapon
surbrake apogas.

Shi revas pri io 
-pri io sekreta,

senlime- grandega
kal sentlne eteta.

L'okuloj distritaj
sub frunto racia,
lau s.ia naturo
shi estas aliâ.

Lektoro prelegas
laudeve, instrue,
pri verbkonjugado
lau kiel pli fiue,

prelegas jam kvazatt
por propra vivo
pri komparacio
de la adjektivo.

Li milde minacas:
neniam eraru
en kiu kazo
objekto staru.

Li premas freneze
je 1' mensaj citronoj
kaj pafas neghblankajn paser.o.in
per kanonoj.

Li premas de l' tempo
la devo-esencon,
el suko sunora
en densan potencon.

Jes, super la sorcha
sango-torento
li levas abstraktan
regul-firmamenton.

Kun pugnoj sangantaj
li tondras de 1' segho
la pordon de vivo
per osto de legho.

Sed Else revadas
pri io sekreta,
senlime grandega
kaj senfine eteta.

Ho ve. Tnd,: EAH

La historio de la artefaritaj lingvoj jam
komencighis en Ia 17. jarcento. Dum la mêze-
poka tempo kaj ankorau tre longe poste la
homoj en Europo interkomprenighis preskau
nur per la latina lingvo kun la eksterlan-
danoj. La latina lingvo estis en tiuchi epoko
Ia «in1srn4ç;, Iingvo» .le la scienruloi kai
edukitaj klasoj. Chiuj verko,i kaj libroj estii
skribitaj kal presitai en la latina lingvo,
krome la nescienca.j nacilingvaj romànoi
k.t.p. La edukitaj klasoj uzis tre ofte por la
korespondado Ia Iatinan Iingvon. En ia t7.
jarcento pligrandighis la naciaj intcresoj de
la popoloj. La scienculoj komencis pli kaj pli
verki en la nacia lingvo. Tial reiris la uzo
de la latina lingvo por la internaciaj rilatoj.
Por la popolo estis Ia demando de la inter-
komprenigho ne tfe grava, char la homoj de
la popolo malofte havis la eblecon vojaghi
eksterlanden kiel en la hocliaua tempo. Mul-
taj homoj de la mezepoka tempo dumvive
neniam elvcnis el siaj urboj.

La unuan konatan malneton de artefarita
Iingvo varkis la franca filozofo kai matema-
tikisto DECARTES en la jaro t629. En lia
lingvo la vortoj estis konstruitaj per nombroj
kaj signoj. Decartes havis la strangan opinion,
ke lia lingvo estis lernebla en unu tago.
Shajne li iam poste mem rimarkis sian era-
ron, char li poste sian liogvon ne plu publi-
kigis. La kunvivantoj de Decartes ne havis
intereson por lia artefarita lingvo.

La skoto GEORGE DALGARNO verkis
en la jaro 1661 sian artefaritan lingvon kun
la titolo <<Ars signorum oder Universal
Character and Philosophical Language».

Dalgarno dispartigis chiuj vortojn kaj
komprena.lhojn en dek-sep chef{akoj. Vortoj
kun la komenclitero N temis pri naturo,
K : politiko k.t.p. Chiui chef-fa.koj estis
plu partigita tielmaniere: Ki : kriminalo,
Ku : milito kaj tiel plu.

Per pluraj partigitoi estighis 1a vortoj. La
vorto <<Nnkm»> esprimis : chevalo en la
lingvo de Dalgarno. La gramatiko estis klare
kaj facile konstruita. La. kazon ne havis la
artefalita lingvo de Dalgarno kaj la pluralo
estis konstruita per diversaj sufiksoj. La ling-
vo de Dalgarno vere estis parolebla, séd
ankau ne por chiu) popolof, kiel la ekzemplo
pruvas: Dam semu Sava Nam tnn Nom :
je la komenco verkis Dio chielon kaj teron.
Lau Dalgarno oni povis lerni lian lingvon

en du semajnoj. Multaj de la kunvivantaj
scienculoj de Dalgarno prosperigis lian ling-
von. Lia lingvo estis certe 5;enia kaj gava
verko. Tamen divastighis lia lingvo nenie en
Europo kaj vershajne tial, char mankis al
Dalgarno la ebleco publikigi la lingvon al
multe da homoj.

Preskau samtempe ( 1668) publikigis la
angla episkopo, parlamentano kaj scienculo
§TILKINS sian propran lingvon. Li nomis
ghin: Essay towards a Real Character a
Philosophical Language. \ü(ilkins rimarkis,
ke la matematikaj signoj kiel

nq,otrAà V :]-p*n
estas konstatai en la tuta mondo, malgrau ke
la scienculoj parolis multe da diversaj ling-
voj. Do, kial ne konstrui artefaritan lingvon
sur simila bazo kiel la matematika signoi,
pripensis rJÿilkins. Krome sciis rù7.ilkins io-
n.rete pri h china signo-lingvo.

Li sciis ankau ke la chinoj prov.is per
skribajhoj interkomprenighi, ankau tiam, se
ili parolis tute alian loko-lingvon.

\üTilkins dispartigis chiujn vorto.jn en 40
fako.i kiel bestoj, korpaj agoj, spiritoj k.t.p.
Chiuj fakoj estis plu partigitaj en diversal
partoj kun komencsignoj. La novajho estis,
ke la artefarita lingvo de \ù(/ilkins nur espri-
mis la vortojn per skrib-signoj kaj ne per la
latinaj literoj. La signoj de la vortoj estis
simile kiel la chinaj skrib,signoj konstruitaj.
La diversaj ka.zoj kaj pluraloj estis esprimitaj
per punktoj kai strekoj. §Tilkins konstru.is
la grandan nombron de 2 000 cliversaj signoj.
Krome verkis \üTilkins sono-sistemon. per tio-
chi la lingvo estis parolebla. Chiu fako havis
certan silabon, same la subfakoj. Tiamaniere
estis la vortoj por la parolado konstruitaj.

La kunvivantoj ne havis intereson por la
artefarita lingvo de §7ilkins, char ghi estis
tro malfacile lernebla.

Post la malnetoi de Decartes, George Dal-
garno kaj rüTilkins ankorau tre multe da
artefaritaj lingvoj estis konstruitaj, kaj la
plej multaj de ili estas tute ne uzeb.laj por
interkomprenigho de la popoloj.

La unua artefarita lingvo, kiu estis pato-
lata en multe da lancloj, estis la artefarita
lingvo VOLAPûK. 1880 verkis la germanâ
pastro MARTIN SCHLEYER la lingvo
Volapük. Volapük disvastighis rapidege, kaj
prr"rvis tiel, kicl nepre la homaro bezonas
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internacian lingvon. Jam naü jaroj post la
piblikigo havis Volapük 200.000 samideanoln
en la tuta mando. MARTIN SCHLEYER
konstruis sur la bazo de la latina, germana
kaj alia.j lingvoj. La signifon de la vort-
radiko oni povis shanghi per antau-kaj. post-
silabol. Virinaj homoj kaj bestoj ricevis la
antauliterojn «ji». Ekzemplo: blod : frato,
jiblod : fratino. Bedaurinde havis Volapuk
multe da eraroj. Unu de la plej grandaj
etaroj estis, ke la esprimo de la vortoj ne
chiam estis tre preciza. Por esprimi la vor-
ton vespo, oni devis fari jenan konstruajhon:
Lu : fi, bien : bieno, Lubien : fibieno
: vespô. Multaj aliai vortoj oni devis same
senprecize konstrui. Malbone estis ankau, ke
Volapük havis la literojn â, ô, ü,. Tiuj-chi
literoj estas por tre multe da popoloj tre
malfacile parolebla.j.

Kiam ekzemplo la komencon de la pregho
<<patro niar> en la lingvo Volapük: O fat
obas, kei binol in süls, paisaludomôs mem
ola. Komonôd mônârgan ola. Jenomôs vil
alik, as in süI, i sul tal.

En la jaro 1889 okazis en Parizo \a 1a
mondkongreso de Volapük. Dum tiu kong-
reso proponis la Yolapükanoj Ia piibonigon
de Volapük. Sed la verkisto de Volapük
estis kontrau la piibonigo de Volapük. Li
diris, ke Volapük estu la propro verko de li
kaj neniu rajtas modifi ion en ghi. Post
tiu-chi kongreso mortis tre baldau la Volapük-
movado, kaj multaj Volapükanoj estighis
Esperantistoj.

Pri la vera internacia lingvo, ESPERAN-
TO, kiun d-ro Zamenhof preskau samtempe
kiel Volapük verkis, mi ne devas raporti,
char la esperantistoj certe konas la historion
de Esperanto.

Post la genia verko de d-ro Zamenhof estis
ankorau kelkaj artefaritaj lingvo.j verkitaj
kaj chiuj estis pli au malpi simile konstruitaj
kiel Esperanto, escepte de Interlingua kaj
Basic Snglisch, kiuj havas alian iingvo-
sistemon.

Ne unu de la artefaritaj lingvoj post
Esperanto atingis la disvastigon kaj lingvo-
kvaliton kiel Esperanto. La piei konatoj arte-
faritaj lingvoj post Esperânto estas: Ido,
Esperantido, Occidential, Novial, Romanol,
Interlingua kaj Basic Englisch. La plej mul-
taj de tiuj-chi lingvoj nur vivas kiei mal-
neto, kaj la resto preskau ne havas samide-
anojn. Jen kelkaj ekzemploj de artefar.itaj
lingvoj post Esperanto:

INTERLINGUA
En la jaro 1903 publikigis la itala mate-

matikisto GIUSEPPE PEANO la artefaritan
lingvon Interlingua, kiu estis verk.ita sur la
bazo de la simpligo de la latina lingvo. La
malavantagho de Interlingua estas, ke Inter-
lingua havas tro multe da vortoj, kiuj ests
por ekstereuropanoj tro malfacile elparoblaj.
Ekzemplo de Interlingua: Televisione au
ttansmissione de imagines ad distantia, es

ultimo applicatione de undas electrico.

Novial
1928 publikigis OTTO JESPERSEN sian

lingvon NOVIAL: La baza konstruo estis
simile kiel Esperanto, sed la malavantagho
estas, ke la signifo de la sufiksoj estas treege
malpreciza. Sufikso estas por adago, alia
srrfikso por la rezulto de io agado, kai la trio.
sufikso estas por la agado, sed inter agad-
maniero kaj rezulto estas diferenco. Tiu
lingvo estis tiel malfacile lernebla, ke ghi
certe ne estus bone uzebla kiel internacia
lingvo. Ankorau ekzemplo de la artefarita
lingvo NOVIAL: Un amiko de mi kel had
studia spesialim okulali kirurgia, examinad
in un vespere mem vidpovo e informad me
ke totim non interessant a lo pro ke lum
esed.

BASIC ENGLISCH
La atteîarita lingvo BASIC ENGLISH

estas la verko de la anglo C. K. ODGENS.
Basic English estas konstruita sur la bazo
de la simpligo de la angla lingvo. Basic
English nur havas entute 850 vortojn, kiuj
lau la opinio de Odgens suficas. En Ia
vortaro de BASIC ENGLISH mankas la
vortoj por m:ultaj gravaj objektoj. Oni devas
dum la uzo de Basic English klarigi la vor-
toin per chirkaufrazoj. Tielmaniere oni ver-
shajne devas klarigi la vorto «BEEFSTEAK»
(angla) tielmaniere: Pezo de la dorso de
rostita virbovo. Kiel oni povis tielmaniere
traduki romanojn, sciencajn au poemajn
verkojn 7

Kiel finvorto mi diras al chiuj, kiuj
planas verki denove ion artefaritan lingvon !

Shparu vian laboron por konstrui internacian
lingvon, sed lernu pli bone ESPERANTON,
la vete internacian lingvon. Esperanto estas
kaj restas la plej bona solvo de la internacia
lingvoproblemo.

Ulricb Heinentann,
Koblenz.

ÿoreopondu!
3O-jara teknologo (en shipkonstruejo) de-

ziras korespondi kun genorvegôj. Interesoi:
esperantajhoj, poshtmarkoj, bildkardtoj. S.ro
Stànislaw Czesnowicz, P. O. Box 11, Gàynia-
2, Polujo.

35-jara mashinkompostisto deziras kores-
pondi pri chiuj temoj. S.ro Jaroslav Mouzek,
Gensovskâ 14,'Praba 6 

- 
Dejvice, Chehhos-

lovakujo.

45-jara katografiisto deziras korespondi
kun norvego.j. S.ro Thomas Strelich, 2824
Gill Avenue, Bakerslield, Cali'iornia, 93 306,
I Jsono.

Mezagha instruistino pri geogtafio deziras
korespondi kaj intershanghi poshtkartojn,
diafilmojn. S.ino Rôza Halâsz, Tâpiôtzele,
AH iskola, Hungarujo.

27-jara oftcistino tre deziras akiri nor-
vegan kotespond-amikon por intershanghi
bildkartojn kaj poste librojn, k.t.p. F.ino
Milusha Sovovâ, Na zâkopé 41, Olornoac ÿ,
Chehhoslovakujo.

Mi tre deziras intershanghi poshtkartojn
kun norvegoj. S.ro Miguel Roig, c/ Pablo
Piferrer No 74-1-3a, Badalona (Bar-na),
Hispanujo.

25-jara fratio deziras korespondi kun nor-
vegaj gefrauloj. S.ro Elisio Rosa. Caixa
Postal 5888, Sao Paalo, Brazilo.

Mi tre deziras norvegan korespond-amikon.
S.ro Vâclav Bnun, Hradec Kr,iloté III, SNP
605, Chehhoslovakujo.

15-jata min-ingheniero, interesighanta pri
shako, poshtkartoj kaj aliaj temoj, deziras
korespondi kun norvegaj esperantistoi. S.ro
Oleg N. Zozulja, str. Komsomola 49, logh.
7, Gukoto 9, U.S.S.R.

Pravcho Dimov, Trakla 10, Gabrol,o,
Bulgario, kui Petko Totev Petkov, str.
Skobelievska 10 àp.20, Gabroto, Bulgario,
dez. kor. pri chiuj temoj kaj intershanghi
bildkartojn.

28-jara hungara poshtoficisto deziras kores-
pondi. Interesoj: fremdaj lingvoj, korespon-
dado, literaturo, historio, geografio, religio,

muziko, poshtmarkoj, koloraj bildkartoj,
landkartoj, koloraj revuoj S.ro. Stefano
Moinar, Malinowskij ttt. 16, Kisajsc,ill,is,
Hungarujo.

2)-jaru hrngaro deziras korespondi per
bildkartoj. Balâzs Andrâs, Székeslehéruir,
Uttôrô u. 8. Hungarujo.

15-jara knabo deziras korespondi, inter-
shanghi bildkarto.in kaj poshtmarkojn kaj
ligi amikecon kun norvegai esperantistoj.
Pihenichnikov Valeri j, str. K. Libknehht
1412, L. 13, t HbrnelnicAij, U.S.S.R.
I Ikrainio.

Jtna, gaja knabo deziras korespondi. Mi
kolektas poshtmarkoin kui poshtkartojn,
interesighai pri filmo, libroj, naturo kaj
moderna muziko. Czestaw Miriko, ul. Kem-
pna 3ll1, Cdansk 8, Polujo.

Tre deziras korespondi kun norvegaj ge-

samideanoj: s.ino Maria Genis, Ctra. de

Llineâs 5, San Antonio de Vilantaic,r (Bat'
celona), Hispanujo.

17-jara edzo deziras intershanghi bildkar-
toin de kinoaktorinoi kaj de kosmonautoj
kaj ankau poshtmarkojn kun samideanoj de

Norvegujo.-Jurij Moiseev, Fediko )/2, kv.
L2), Kis hinett, Molclavio, U.S.S.R.

Eble iu el vi volus korespondi kun polino,
instruistino en mezlernejo, kiu instruas la
polan literaturon kaj interesighas pri la
instruado, edukado kai literaturo. Mia adreso:
Irena Missiuro, Koshciuszki 8tlto, Olsztyn,
Polujo.

Mi estas 42-jara bbrotenistino, komencan-
tino, kiu deziras korespondi per simplaj
vortoj. Mi kolektas poshtkartoin kaj mod-
revuojn. S.ino Ilona Darôczy, Erzsébet-utca
27, BudaPest 1Z (Ujpest), Hungatujo.

Mi deziras korespondi kun norvegoj.

Josef, Prazskâ 9, Hrad'ec Kr,iloaé IV,
hhoslovaku.io.

Boril
Che-

Du rumanai esperantistoi demandas chu iu
samideano bonvolus pagi por ili abonon de

Norvega Esperantisto donace. Oni ja ne

povas sendi monon el Rumanujo, sed oni
volonte rekompencus per rumanaj posht-
markoj. Bonvolu turni vin al N.E.L.
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1) 20 gekursaîoj, 20-40 jaraj, el div.
prof., serchas korespondamikojn el la tuta
mondo, precipe el nordeuropaj lancloj: Kul-
turbund-Esperanto 2, Rostock, Kropeliner
Str. 25, Germ. Der-r'r. Resp.

2) 25 gekursanoj,20-50 jara el diversai
profesioj serch.kores. kun la tuta mondo,
precipe el nordeuropaj landoj: Kulturbuncl-
Esperanto, 24 §(/isn.rar, Lübsche Str. 81,
D. Germ. dem.

Jean-Paal Sartre: <<Sen elirs>> Kaj La res-
pektema P . .>> ambau en traduko de Roger

Bernard,112 p., brosh, pelo:8 frankoj.
Eld.: Esperantoj Francoj Eldonoj, 11 Rue

Paul Vergnes, Marmonde (L. et - G.),
Francujo.

rÿesterland (Sylt), Esperante aldono al

bela germanlingva turistbroshuro. Petu che

Stâdt. Kurverw. §Testerland.
Moderna martiro. Patro Maksimiliano

Kolbe. De A. Buckinx-luykx. Trad.: Frato
Leotaclo de Ruyver f.c.. Eld.: Fratoj de

I'Karitato, Bierbeek, Belgujo. 63 p., brosh.,

Prezo: 4 resp. kup..
Mons. J. Lebon: La mirincla.jhoj de Maria.

Trad.: Frato Leotado de Ruyver f.c. Eld,:
Fratoj de l'Karitato, Bierbeek, Belgujo. 30

p., brosh.

Frank Duff: En la servo de la legio, Edel

Quinn. Trad,: Frato leotado de Ruyver f.c.

Eld-: Fratoj de l'Karitato, Bicrbeek, Belgujo.

39 p., brosh.

Jonathan Swift: Unua Vojagho de Guli-
vero. Trad.: Ethel M. Prent. Elc1.: Frank

LASTMOMENTE:
ESPERANTO EN LA
NORVEGA RADIO

Venclrede la 14-:.n de aprilo
11.15-11..41 Johan Hammoncl Ros-
lrach prelegos en la norvega raclio
pri D-ro Zamenhof , okaze de la
)0-jara datreveno de lia morto.

NORVEGA ESPERANTISTO

Maitland, 22 Hamilton Perk, London N 5.

63 p., brosh. Prczo: I fl1.
Mau Zedong: Pri popol-demokratia dikta-

turo. Eld.: China Esperanto-Ligo, Pekino,
196r. 24 p., bindita.
Philips: X-radiaj kaj elektromed.icinaj apa-

ratoj. Granda 20-pagha katalogo sur bonega
papero, riche ilustrita. Sinturno al: Direkcio
de la Sekcio Medicinaj Aparato j, N. V.
Philips' Gloeilampenfabrieken, Eindhoven,
Nederlando.

Atentu!
LA NOVA KOMPOSTISTO NE

LERNIS ESPERANTON!
KONTROLU TIAL VIAJN

MANUSKRIPTOJNI
UZU CHIAM SKRItsMÀSHINON!
LA REDAKTOROJ NE HAVAS
TEMPON POR TAJPI VIAJN

MANUSKRIPTOJN !
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Ld rdddcio:
Privata adreso de la chefredaktoro:
Johan Hammond Rosbach,
Hulderveien 17 B, Sarpsbotg. 

- 
Uzu tiun

adreson, kiam temas pri ughaj sendajhoj.
Telefono:54727

16 Osilêndi;hens Trykkeri, Elve.um


